Rev 21:9



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: he came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that one of the seven angels produced the action of coming.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one,” followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine plural article and cardinal adjective HEPTA with the masculine plural noun AGGELOS, meaning “from the seven angels” or “of the seven angels.”
“And then one of the seven angels came,”
 is the appositional (explanatory) genitive masculine plural articular present active participle from the verb ECHW, meaning “of those who have” or simply “who have.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “of those who have.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now taking place.


The active voice indicates that one of the seven angels produced the action of having something.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and cardinal adjective HEPTA with the feminine plural noun PHIALĒ, meaning “the seven bowls.”  This is followed by the genitive neuter plural from the articular present active participle of the verb GEMW, which means “to be full of something” (BDAG, p. 191).

The article functions as a relative pronoun, translated “which.”

The present tense is a historical present, which regards the past action of being full as though it were a present fact for the sake of vividness.

The active voice indicates that the seven bowls produced the action of being full of something.


The participle is circumstantial.

Then we have the genitive of content from the feminine plural article and noun PLĒGĒ with the feminine plural cardinal adjective HEPTA.  With this we also have the genitive feminine plural article and adjective ESCHATOS, meaning “of the seven last plagues.”
“of those who have the seven bowls which were full of the seven last plagues,”
 is the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: spoke.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the seventh angel who had the seventh bowl produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with me.”  This is followed by the nominative of explanation or appositional nominative from the masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now taking place.


The active voice indicates that the seventh angel produced the action of saying something.


The participle is circumstantial.
“and he spoke with me, saying,”
 is the adverb of place DEURO, which “functions as an interjection, meaning: over here, (come) here, come!  It is used with the imperative mood following it in the main verb.  Come! follow me Mt 19:21; Mk 10:21; Lk 18:22; or followed by the first person aorist hortatory subjunctive mood in Acts 7:34; and the future indicative mood in Rev 17:1; 21:9.”
  Then we have the first person singular future active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “to exhibit something that can be apprehended by one or more of the senses: point out, show, make known something or someone to someone: kingdoms Jn 2:18; 20:20; 10:32; Rev 1:1; 4:1; 17:1; 21:9f; 22:1, 6, 8.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the seventh angel will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun NUMPHĒ, which means “the bride.”  This is followed by the appositional accusative from the feminine singular article and noun GUNĒ, which means “the wife” plus the possessive genitive from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “of the Lamb.”
“‘Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb’.”
Rev 21:9 corrected translation
“And then one of the seven angels of those who have the seven bowls which were full of the seven last plagues came, and he spoke with me, saying, ‘Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb’.”
Explanation:
1.  “And then one of the seven angels of those who have the seven bowls which were full of the seven last plagues came,”

a.  The next thing that happens is the same angel that spoke to John in Rev 17:1 now comes again to speak to him.  “As in 17:1 with the same introduction when the angel made the announcement about the harlot city (Babylon), so here the description of the heavenly city, the New Jerusalem, is given by one of the same group of angels who had the seven bowls.”
  The great prostitute, Babylon the Great, the city of Satan and the Antichrist was introduced in Rev 17:1ff.  Now we see the contrast with the city of God, the New Jerusalem.

b.  Rev 17:1, “And then one of the seven angels, who have the seven bowls, came and spoke with me saying, ‘Come here, I will make known to you the judgment of the great prostitute [ecumenical religion centered in the city of Rome], who sits on many waters [the people of the world].”  The words in italics are identical in the Greek in both passages.

c.  This angel is a messenger angel and not simply a rank and file angel in the angelic hierarchy.  This angel had great responsibility in administering one of the seven bowl judgments on the earth.


d.  This angel now receives the honor of explaining to John the vision of the new city of God, the New Jerusalem.

2.  “and he spoke with me, saying,”

a.  As before this angel speaks with John in John’s own human language, indicating that angels understand, comprehend, and speak human language.

b.  Because angels have spoken to Abraham, Lot, Daniel, the two women at the tomb of our Lord, to the disciples, and now to John, we can safely conclude that angels speak a multitude of human languages, if not all of them.

c.  The third person masculine singular indicates that this angel is a male angel as are all angels, since the feminine never occurs in any statement in any context regarding any angel.


d.  This angel has the God-given authority to command or order John to do something as we see in the next statement.

3.  “‘Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb’.”

a.  The interjection “Come!” is in effect a polite request or a very mild command.  It is not something to which John can say, “Nope, sorry, I’m not coming.”

b.  The angel has been given the privilege of showing the new city of Jerusalem to John, which is what he will do in the next verse, and which John describes in the verses thereafter.


c.  The bride is the city of the New Jerusalem, coming down out of heaven, Rev 21:10, “And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God.”


(1)  The bride is the New Jerusalem in this vision.  It is not the Church.



(2)  This is an entirely different analogy than the analogy of the Church as the bride of Christ.



(3)  There are two separate analogies.




(a)  The New Jerusalem is analogous to a bride having been prepared by God.




(b)  The Church is analogous to a bride having been prepared by God.



(4)  The two analogies should not be confused, but they are by many Bible Dictionaries, Encyclopedias, and Commentaries.




(a)  “The church is called ‘the bride’ Rev 21:9.”
  Easton’s Bible Dictionary is wrong.  So is ISBE, “The most frequent reference in the NT to the Church as the bride of Christ occurs in Revelation.  John applies the image not to the redeemed community directly, but rather to the heavenly Jerusalem which descends from heaven to a transformed earth.  The heavenly Jerusalem is itself a symbol for the Church.”
  Also “Furthermore, the last vision in Revelation is of the heavenly Jerusalem descending to earth; but she is the Bride of Christ, the wife of the Lamb, the people of God (Rev 21:9f).”




(b)  Even theologians such as Charles Hodge make this mistake, “The Church is called ‘the Bride, the Lamb’s wife’ (Rev XXI 9).”




(c)  Contrast this with the correct interpretation:




i.  “The author of Revelation refers to both the Church (Rev 19:7) and the heavenly city of Jerusalem (21:2, 9) as a bride.”





ii.  “In keeping with the earlier revelation of 21:2, the holy city, the New Jerusalem, is here characterized as ‘the bride, the Lamb’s wife’.  Since a city is not a bride nor a wife, the truth here represented is that the city, the residence of the saints of eternity future, is to be compared to a bride for beauty and is intimately related to Jesus Christ the Lamb.”


d.  The reason for the confusion is the final phrase, which equates the bride-city as the wife of the Lamb, just as the bride-church is called the wife of the Lamb.  The Lamb clearly refers to the Lord Jesus Christ as introduced by John in Rev 5:8-9, “And when He had taken the scroll, the four living beings and the twenty-four elders fell down before the Lamb, each one having a lyre and bowl made of gold being full of incense, which represents the prayers of the saints.  And then they sang a new song, saying, ‘You are worthy to take the book and to open its seals, because You were sacrificed and purchased [people] for God by means of Your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.”

e.  The word “wife” denotes possession or ownership.  Jesus Christ owns the New Jerusalem as a man owns his wife.  Jesus Christ owns the Church as a man owns his wife.  The illustration of ownership is made by using the analogy of a wife in both cases.  But this does not make the New Jerusalem some sort of spiritual picture of the Church coming down from heaven as the bride of Christ.  The reason this interpretation of the analogy does not work is the physical description of the actual city.



(1)  It has walls, gates, foundation stones.  It is 1500 miles in length, breadth, and height.  The walls are either 216 feet high or 216 feet thick.



(2)  The names of the twelve tribes of the sons of Israel are written on the gates, and the Church has nothing to do with the twelve tribes of the sons of Israel.



(3)  The city is made out of diamonds, gold, precious stones, and pearls.



(4)  The kings of the earth will bring their glory into it.  How do they bring their glory into the Church Age believer?



(5)  Its gates will never be closed.  In what sense are Church Age believers never closed?



(6)  Unbelievers will never enter the city.  In what sense do unbelievers never enter Church Age believers?



(7)  None of these things make any logical sense or even spiritual sense, if the city represents or is analogous to the Church.


f.  Therefore, the New Jerusalem is the wife or possession of Jesus Christ, just as the Church is the wife or bride or possession of Jesus Christ.

Remember the parallel structure comparing Rev 17:1ff with Rev 21:9ff?  Rev 17:1–19:10 and 21:9–22:9 are a pair of angelic revelations with a very similar beginning and concluding structure:

	Rev 17:1–19:10
	Rev 21:9–22:9

	17:1 Then came one of the seven angels with the seven bowls
	21:9 Then came one of the seven angels with the seven bowls full of the seven last plagues

	and he spoke with me saying, “Come, I will show you the judgment of the great Whore….”
	And he spoke to me saying, “Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb….”

	17:3 He then transported me to the desert in prophetic ecstasy
	21:10 He then transported me in prophetic ecstasy to a great and high mountain.

	Then I saw …
	Then he showed me …

	[Vision reports 17:3b–19:9]
	[Vision reports 21:10b–22:5]

	19:9b Then he said to me, “These are the true words of God …”
	22:6 Then he said to me, “These words are trustworthy and true …”

	19:10 Then I fell before his feet to worship him
	22:8b And when I heard and saw this I fell down to worship before the feet of the angel who showed me these things.

	But he said to me, “Don’t do that! I am a fellow servant with you and your brothers who maintain the witness to Jesus.
	But he said to me, “Don’t do that! I am a fellow servant with you and your brothers the prophets and with those who keep the commands of this book.

	Worship God!”
	Worship God.”
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